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数字时代的身体体验与跨文化认同构建——“city 不

city”网络热梗的启示

马佳莹

浙江传媒学院新闻与传播学院，浙江杭州，310018；

摘要：随着互联网普及与全球化加速，网络文化现象成为连接不同文化、塑造共同认知的重要力量。“city 不

city”这一源自网络的热词，蕴含丰富的身体体验与跨文化认同内涵。本研究在数字时代和免签政策背景下，

探究该热梗的传播机制及启示，分析其流行背景、传播机制与数字媒介在跨文化认同构建中的作用，揭示数字

时代身体体验与跨文化认同构建的内在联系，为跨文化研究提供新视角。
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1 研究现状

1.1 免签政策推动国际传播新发展

我国 72/144 小时过境免签政策放宽，吸引更多外

籍人士来华旅游。2024年上半年，全国口岸接待入境外

籍人士 1463.5 万人次，同比增 152.7%，其中免签入境

854.2 万人次，占比58%，同比增 190.1%，下半年来华

旅游热潮预计持续
[1]
。同时，“China Travel”带动中

国形象正面转变，来华博主通过国际平台分享见闻，颠

覆外国媒体塑造的旧形象，推动国际传播新发展。

党的二十届三中全会强调“构建更有效力的国际传

播体系”
[2]
，与此前相关战略部署一脉相承，为提升国

际传播效能指明方向。国际认同基于共同身份、价值理

念等，过去西方民众对中国认知易受传统媒体偏见影响，

而社交媒体兴起与免签政策实施，催生重新认识中华文

明、纠正西方扭曲视角的国际传播潮流。

学术界对文化国际化探讨深入，但在借助外籍人士

传播中华文明、增强国际认同方面研究不足。中华民族

现代文明有其历史逻辑与实践路径，代表全新文明形态，

需创新国际传播与认同途径，结合新媒体与免签政策，

从网络热梗生成机制探索其国际传播，是本研究的出发

点。

1.2 数字时代的身体体验

数字时代，身体体验有了新内涵与形式。高云红等

学者认为，数字技术让身体突破物理空间限制，实现虚

拟化、远程化、即时化交互，如 VR、AR 技术带来沉浸

式体验，丰富感知并改变认知方式
[3]
。

世界与身体渐成“信息传媒”附庸，传统“意义”

面临挑战。数字时代生产生活“信息化”使世界和身体

“工具-符号化”，符号作为主体与世界的中介，成为

身体互体。这一现象根植于人的“符号本能”，中国古

代“象天法地”与卡希尔“人是符号的动物”
[4]
均体现

符号的居间作用。从哲学角度，康德与梅洛庞蒂的理论

也表明，符号是身体“居间性”的人文体现，消费符号

更是居间身体的知觉互体。

1.3 跨文化认同构建

“认同”理论起源于20世纪 40年代美国，埃里克

森首次提出“自我认同” 与“认同危机”概念，侧重

个体心理发展，对社会文化背景探讨较少
[5]
。20世纪 5

0年代后，受符号互动论和现象学影响，“认同”研究

转向定义深入探讨，偏向理论与宏观分析
[6]
。80 年代起，

“身份认同”议题跨学科讨论增多，更关注现实生活，

社会认同理论与文化适应理论等为跨文化认同构建提

供了理论框架
[7]
。跨文化认同是个体在跨文化交流中对

自我与他者文化身份的确认与归属，受自身文化背景、

社会环境、媒介传播等多因素影响，是全球化背景下的

重要研究课题。

2“city 不 city”网络热梗的生成机制

2.1 身体缺席下的跨时空 “在场感”

“city 不 city”热梗以幽默简洁的方式，传达当

代城市生活特定体验，触发用户情感共鸣。用户在浏览、
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转发、讨论该梗时，实则在探讨和确认自我身份、生活

方式与价值观。

即便用户身处世界各地，借助互联网传播与共鸣，

也能共同置身特定文化场域，在身体缺席时感受到情感

联系与文化认同，形成跨时空“在场感”。同时，该热

梗还推动文化代际传递，成为不同代际间身体体验与情

感共鸣的桥梁。

数字时代，虚拟身体、远程体验等技术模糊了身体

缺席与在场的界限，“city 不 city”作为身体体验的

代理，丰富了用户情感体验与文化认同，为观察数字时

代人类生活与思维方式提供了新视角。

2.2 跨文化认同下的模因繁衍与传播

“city 不 city” 热梗蕴含丰富文化元素，中英

文混合表达方式既体现全球化语境，又融入中国特有文

化现象。受众接触该梗时，不仅接受语言符号，更在理

解背后文化内涵。

过去，该梗常用来调侃与反思现代城市生活方式，

这种情感共鸣跨越地域文化界限。如今，国内外受众使

用该梗时，能找到共同文化体验，增强对中国文化的认

同与归属感，且其传播展示了中国文化的多样性与包容

性，以新颖幽默方式向全球呈现中国文化，促进文化交

流互鉴。

“city 不 city” 的产生与流传是网络模因机制

的典型案例。网络模因传播历经同化、记忆、表达、传

播四阶段，各阶段均有选择，部分模因被淘汰，部分发

生变异、异化与重建。受欢迎的模因认同度高、传播力

强，能快速扩散并被赋予新含义，成为语境化话语。受

众对文本的“盗猎”行为，以及在多因素作用下通过戏

仿、拼贴复制再造原文本，使网络模因迅速繁衍。

大众文化文本的开放性为大众文化生产提供可能，

允许受众创造新文本。约翰・费斯克认为大众文化文本

是 “生产者式的”，“city 不 city” 的模因繁衍便

是如此，适用于多种文化场景，可被拼装、改造、再传

播，如衍生出“country 不 country”的表达
[8]
，且大

众生产是文化产物再组合再利用的过程。

2.3 数字时代 “文化中间人” 的推动

传统媒体时代，“文化中间人”概念主要指向特定

职业群体。随着数字技术发展，新媒体时代的参与性文

化拓展了该概念，普通民众也能成为 UGC 创作者与文

化传播者，“文化中间人”身份及创作内容性质发生变

化，如今其涵盖范围更广，不再局限于传统精英群体。

经济全球化与跨国文化交流频繁，使文化中介在

“跨国文化中介化”中作用凸显，成为国际与本土文化

间的桥梁，参与本土文化跨文化传播的“选择、协商与

翻译”过程。新媒体技术进步与全球化加深，促进社交

媒体跨文化传播，越来越多外国博主在国内社交平台分

享生活、创作内容，充当文化中介，促进跨文化生产与

消费，如居住在上海的美国博主“保保熊”。

从跨文化传播视角看，文化中介连接本土与外来文

化。旅游全球化与地方化使跨文化流动的旅游者成为世

界文化中介主体，旅游活动中的文化接触互动可能引发

文化认同或排斥。“city 不 city” 在元文本结构上

体现文化间性，形式上是中英文混合的“散装英语”，

含义包含行为“洋气”与否及深层文化认同与排斥，现

实互文性反映全球化下外来与本土文化的相遇，其蕴含

的文化差异与同一性融合，成为吸引相关文化主体的复

制元素。

3“city 不 city” 网络热梗的传播启示

3.1 跨文化认同构建多元化，提升传播效能

国际传播多元化体现在传播主体多样、方式丰富、

跨文化交流深化。新媒体技术赋权普通用户，使其积极

参与信息生产传播，这种混合式国际传播让国际社会更

全面立体地了解当代中国。如众多来华博主、企业高管、

国际网红通过直播解读中国式现代化，增强代入感。

在此趋势下，国际传播效率显著提升。微观上，“c

ity 不 city”等谐音梗走红，成为国际舆论场表达中

国影响的新词汇；宏观上，中国经济在中等收入国家的

声誉与受欢迎度稳步增长，皮尤研究中心 2024 年 7 月

报告显示，全球民众感受到中国经济影响力，中等收入

国家对中国经济持乐观态度，总体好感度积极，从广告

营销角度看，这表明国际传播触达关键群体与国家。

当前跨文化传播呈现主体多元、边界模糊、方式立

体等新特点，但传统“传者本位”思维仍限制传播效果。

因此，需明确对外宣传与跨文化传播的差异，探究海外

受众对中国形象的接受路径与认知要素，坚持“受者本

位”，摒弃强硬传播方式，加强跨文化传播话语体系建

设，创新表达方法，采用契合海外受众认知思维的策略，
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将“硬传播”转为“软传播”，让文化持久深入人心。

3.2 数智技术拓展国际传播渠道，实现身体不在场

传播

习近平总书记指出，要创新国际传播话语体系，加

速媒体融合，提升国际传播效能，增强报道吸引力与时

效性，为国际传播工作提供重要指导。

在增强国际传播能力方面，《人民日报海外版》、

新华社外语频道等主流媒体积极采用融媒体策略，运用

人工智能、大数据、智能推荐技术实现对海外受众的精

准传播，注重与对外政策协同，营造舆论焦点，如重新

挖掘 Vlog 在传播中国式现代化中的潜力。Vlog 继承博

客开放评论、主客体互动的社交传统，强化个人视觉叙

述与情景体验，为实时传播奠定基础。从宏观看，数字

智能技术革新传统叙事理念、载体与类型，为中华民族

现代文明国际传播叙事拓展空间。

新媒体技术为构建双向互动传播模式创造条件，有

助于解决我国传播渠道单一问题。因此，需积极拓展传

播渠道，构建多元化传播媒介矩阵，形成多层次、立体

化传播格局与双向互动跨文化传播体系。要重视社交网

络平台作用，占领海外 YouTube、X 等平台，利用短视

频、直播等方式，发挥其社交属性强、传播快、互动频

繁、受众广的优势，优化跨文化传播效果。丰富的社交

媒体与短视频平台让跨文化传播摆脱单向宣传模式，实

现跨文化传播者平等对话、充分交流。

3.3 通过 “体认”，来华网红成国际传播新动力

2024 年起，“China Travel”成为海外社交媒体热

议话题，“外国人游中国”系列视频成“流量密码”。

来华网红凭借身临其境的具身传播，以第一人称视角向

世界展示可信、可爱、可敬的中国形象，成为国际传播

新动力。他们为海外观众打开了解中国的窗口，开辟文

化国际传播新途径，激发海外人士对中国历史、文化、

社会的兴趣。如克罗地亚网红马丁访问南京响堂村后推

荐探索中国乡村，部分网红分享学习制作中国传统美食、

记录中国旅行见闻的经历，展示中国饮食文化、社会经

济、城市建设、治安管理等情况，满足不同海外观众需

求，增强国际传播针对性与有效性，提升海外观众代入

感。

从受众认知角度，来华博主通过“体认”认识、感

知、传播世界，其身体与环境的信息交换为认识世界和

远方“他者”的“同感认知”提供基础，这种具身传播

有助于增进国际社会对中华民族现代文明的理解与认

同，塑造中国积极正面的国际形象，他们也被中国网友

誉为“最强嘴替”。

此外，还可借助民间力量搭建与海外民众的沟通桥

梁，利用民间传播灵活、内容贴近、题材广泛、渠道多

样及“去模式化”的特点，缩短跨文化传播距离，引导

民间传播者多角度、多层面讲述中国故事，展现中国文

化魅力，为海外受众呈现全面的中国形象，如通过外国

博主镜头展示中国的历史古迹、现代都市、自然风光等，

激发外国观众对中国文化与自然景观的兴趣。
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